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1. ВСТУП

Робоча навчальна програма дисципліни розроблена на основі навчальної програми дисципліни «Українська мова в перекладознавчому аспекті» та «Методичних вказівок до розроблення та оформлення навчальної та робочої навчальної програм дисциплін», введених в дію розпорядженням від 16.06.15 №37/роз.

Рейтингова система оцінювання (РСО) є невід’ємною складовою робочої навчальної програми і передбачає визначення якості виконаної студентом усіх видів аудиторної та самостійної навчальної роботи та рівня набутих ним знань та умінь шляхом оцінювання в балах результатів цієї роботи під час поточного, модульного та семестрового контролю, з наступним переведенням оцінки за багатобальною шкалою в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS. 


 РСО передбачає використання модульних рейтингових оцінок (поточної, контрольної, підсумкової), а також екзаменаційної або залікової, підсумкової семестрової та підсумкової рейтингових оцінок.

2. ЗМІСТ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ


2.1.Тематичний план навчальної дисципліни

	№ пор.
	Назва теми


	Обсяг навчальних занять 

(год.)

	
	
	Усього
	Лекції
	Практичні.

занят.
	СРСР

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1 семестр

	Модуль №1. «Теоретичні та методологічні засади дисципліни             «Українська мова в перекладознавчому аспекті». Норми сучасної української літературної мови та особливості їх перекладу»   

	1.1
	«Українська мова в перекладознавчому аспекті» як об’єкт вивчення. Ознаки та етапи становлення української літературної мови.   
	14
	2
	2
	10

	1.2
	Особливості стилістичної системи сучасної української літературної мови з перекладацького погляду
	14
	2
	2
	10

	1.3. 
	Лексичні норми та особливості їх  перекладу
	20
	2
	2
	16

	1.4
	Фразеологія як культурологічний і суспільно-політичний маркер професійного дискурсу
	14
	2
	2
	10

	1.5
	 Значення морфеміки, словотвору та морфології в роботі перекладача
	14


	2
	2


	10



	1.6
	Правописні норми в писемному мовленні
	14
	2
	2
	10

	1.7
	Морфологічні норми української літературної мови та особливості їх перекладу
	14
	2
	2
	10

	1.8
	Синтаксичні норми української літературної мови та особливості їх перекладу  
	12
	2
	2


	10

	1.9
	Проблеми перекладу наукових текстів
	11
	1
	-
	10

	2.9
	Модульна контрольна робота №1
	11
	
	1
	10

	Усього за модулем № 1
	150
	17
	17
	116

	Усього за 1 семестр
	150
	17
	17
	116


     3. НАВЧАЛЬНО-МЕТОДИЧНІ МАТЕРІАЛИ З ДИСЦИПЛІНИ
3.1. Список рекомендованих джерел

Основні рекомендовані джерела

3.1.1. Алексієнко Л. А. Морфологія сучасної української мови [морфологія, словотвір, парадигмологія] : навч. посібник / Л. Алексієнко, О. Зубань, І. Козленко; М-во освіти і науки України, Київ. нац. ун-т ім. Тараса Шевченка. – К. : Київ. ун-тет, 2014. – 674 с.

3.1.2. Антоненко-Давидович Б. Як ми говоримо/ Б. Д. Антоненко-Давидович. – К. : Сім кольорів, 2007. – 320 с.

3.1.3. Бабич Н. Д. Практична стилістика і культура української мови / Н. Д. Бабич. – Л.: Світ, 2003. – 432 с.

3.1.4. Вербич Н. С. Інтонація переконування в публічному мовленні / Н. С. Вербич. – Луцьк: Вежа, 2011. – 192 с.

3.1.5. Голубовська І. О. Етнічні особливості мовних картин світу / І. О. Голубовська. – К. : Логос, 2004. – 284 с.

3.1.6. Городенська К. Синтаксична специфіка української наукової мови / К. Городенська // Українська термінологія і сучасність : [зб. наук. праць]. – К. : КНЕУ, 2001. – Вип.. ІУ. – С. 11-14.

3.1.7. Григорій Кочур і український переклад: Матеріали міжнародної наук. практ. конф., К., Ірпінь, 27–29 жовтня 2003 р. / Редкол. : О. Чередниченко (голова) та ін. – К. : Ірпінь: ВТФ «Перун», 2004. – 280 с. 

3.1.8. Д’яков А. С. Основи термінотворення: семантичні та соціолінгвістичні аспекти / А. С. Д’яков, Т. Р. Кияк, З. Б. Куделько. – К. : КМ Academia, 2000. – 218 с.

3.1.9. Дзюбишина-Мельник Н. Я. Культура мови на щодень / [Н. Я. Дзюбишина-Мельник, Н. С. Дужич, С. Я. Єрмоленко та ін.]; НАН України ; Інститут української мови; ред. С. Я. Єрмоленко. – К. : Довіра, 2000. – 170 с.
3.1.10.Чередниченко О. І. Про мову і переклад/ О. І, Чередниченко. – К. : Либідь, 2007. – 248 с. 
Додаткові рекомендовані джерела

3.1.11. Войналович О.  Російсько-український словник наукової і технічної мови (термінологія процесових понять) / О. Войналович, В. Моргунюк. – К. : Вирій, Сталкер, 1997. – 256 с.

3.1.12. Головащук І. С. Російсько-український словник сталих словосполучень/ І. С. Головащук. – К., 2001.

3.1.13.Караванський С. Практичний словник синонімів української мови / С. Караванський. – К., 2014. – 528 с.

3.1.14.Кияк Т. Р. Перекладознавство (німецько-український напрям) : підручник / Т. Р. Кияк, А. М. Науменко, О. Д. Огуй. – 3-є вид., доп. і перероб. – Чернівці : Видав. центр «Букрек», 2014. – 640 с. 

3.1.15. Кочан І. Динаміка і кодифікація термінів з міжнародними компонентами у сучасній українській мові: Монографія/ І. Кочан. – Л. : Видавничий центр ЛНУ імені Івана Франка, 2004. – 520 с.

3.1.16. Ліпінська А. В. Науково-технічна термінологія: Навч. посібник для дистанційного навчання/А. В. Ліпінська; За ред.. акад. М. І. Жалдака. – К. : Ун-т «Україна», 2007. – 219 с.

3.1.17.Мацько Л. І. Культура української фахової мови: Навч. посіб./ Л.І. Мацько, Л. В. Кравець. – К. : ВЦ “Академія”, 2007. – 360 с.

3.1.18. Миколи Лукаш – подвижник українського художнього перекладу: Монографія / В. Р. Савчин. – Львів: Літопис, 2014. – 374 с.  

3.1.19. Українська мова. Енциклопедія / редкол. : В. М. Русанівський, О. О. Тараненко, М. П. Зяблюк. – К. : Українська енциклопедія, 2007. – 856 с.

3.1.20. Український орфографічний словник / за ред. В. Г. Скляренка. – К., 2009. – 1011 с.

3.1.21. Український правопис / НАН України, Ін-т мовознавства ім. О.О. Потебні, Ін-т укр. мови; [за ред. А. К. Мойсієнка]. – К. : Знання, 2013. – 524 с.

Інтернет-джерела

3.1.22. Закон України про засади державної мовної політики. – Режим доступу : http: //zakon.rada.gov.ua/laws/show/5029-17

3.1.23. Словники України – Режим доступу: http: //lcorp.ulif.org.ua/dictua/

 Українська мова. – Режим доступу: http: // ukrainskamova. at. ua.

3.2. Перелік наочних та інших навчально-методичних посібників, методичних матеріалів до ТЗН

	№

пор.
	Назва
	Шифр тем за тематичним планом
	Кількість

	1
	Політична карта світу 
	1.4.
	1 прим.

	2
	Методичні вказівки з виконання домашнього завдання
	1.1. – 1.5.
	3 прим.

та електронна версія

	3
	Методичні вказівки щодо підготовки до практичних занять 
	1.1. –1.5.
	3 прим.

та електронна версія


4. РЕЙТИНГОВА  СИСТЕМА ОЦІНЮВАННЯ

       НАБУТИХ СТУДЕНТОМ ЗНАНЬ ТА ВМІНЬ

4.1. Оцінювання окремих видів виконаної студентом навчальної роботи здійснюється в балах відповідно до табл. 4.1.

Таблиця 4.1

	1 семестр
	

	Модуль №1
	Мах

кількість

балів

	Вид

навчальної роботи
	Мах

Кількість балів
	

	Усна відповідь на практичному занятті 

(2х8б.)
	16
	

	Експрес-опитування (3х5б.)
	15
	

	Виконання письмової самостійної роботи
	9
	

	Тестові завдання (2х8б.)
	16
	

	Доповнення на занятті 
	2
	

	Для допуску до виконання модульної контрольної роботи №1 студент має набрати не менше 35 балів
	

	Виконання модульної контрольної роботи №1
	30
	

	Разом за модулем №1
	88
	

	Диференційований залік
	12

	Разом за І семестр
	100


4.2. Виконані види навчальної роботи зараховуються студенту, якщо він отримав за них позитивну рейтингову оцінку (табл. 4.2).

4.3. Сума рейтингових оцінок, отриманих студентом за окремі види вико-наної навчальної роботи, становить поточну модульну рейтингову оцінку, яка заноситься до відомості модульного контролю. 

Таблиця  4.2

Відповідність рейтингових оцінок за окремі види навчальної роботи 

в балах оцінкам за національною шкалою

	Рейтингова оцінка в балах

	Усна відпо-відь на практичному занятті
	Експрес-опитування
	Виконання письмової самостійної роботи
	Тестові завдання
	Виконання МКР
	Оцінка за національною

шкалою

	8
	5
	9
	8
	27–30
	Відмінно

	6–7
	4
	7-8
	6–7
	23–26
	Добре

	5
	3
	5-6
	5
	18–22
	Задовільно

	менше 5
	менше 3
	менше 5
	менше 5
	менше 18
	Незадовільно


4.4. Сума поточної та контрольної модульних рейтингових оцінок стано-вить підсумкову модульну рейтингову оцінку (табл.4.3), яка  в балах та за націо-нальною шкалою заноситься до відомості модульного контролю.

Таблиця 4.3

Відповідність підсумкових модульних рейтингових оцінок 
в балах оцінкам за національною шкалою

	Модуль № 1
	Оцінка за національною шкалою

	79–88
	Відмінно

	66–78
	Добре

	53–65
	Задовільно

	менше 53
	Незадовільно


4.5. Підсумкова модульна  рейтингова оцінка, отримана студентом  за результатами виконання за національною шкалою та шкалою ECTS, заноситься до відомості модульного контролю.

4.6. Підсумкова модульна рейтингова оцінка для даної дисципліни дорівнює підсумковій семестровій модульній рейтинговій оцінці, яка перераховується в оцінку за національною шкалою (табл. 4.4).

Таблиця 4.4

                 


Таблиця 4.5

Відповідність підсумкової семестрової

Відповідність залікової

модульної рейтингової оцінки в балах

рейтингової оцінки в балах 

оцінці за національною шкалою


оцінці за національною шкалою

	Оцінка 

В балах
	Оцінка

за національною шкалою
	
	Оцінка

в балах
	Оцінка

за національною шкалою

	79-88
	Відмінно
	
	12
	Відмінно

	66-78
	Добре
	
	10
	Добре

	53-65
	Задовільно
	
	8
	Задовільно

	менше 53
	Незадовільно
	
	Менше 8
	Незадовільно


4.7. Сума підсумкової семестрової модульної та екзаменаційної рейтингових оцінок у балах становить підсумкову семестрову рейтингову оцінку, яка перераховується в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS (табл. 4.6).

Таблиця 4.6
Відповідність підсумкової семестрової рейтингової оцінки в балах 

оцінці за національною шкалою та шкалою ЕСТS

	Оцінка в балах
	Оцінка за національною шкалою
	Оцінка за шкалою ЕСТS

	
	
	Оцінка
	Пояснення

	90-100
	Відмінно
	А
	Відмінно
(відмінне виконання лише з незначною кількістю помилок)

	82-89
	Добре
	В
	Дуже добре
(вище середнього рівня з кількома помилками)

	75-81
	
	С
	Добре
(в загальному вірне виконання з певною кількістю суттєвих помилок)

	67-74
	Задовільно
	D
	Задовільно
(непогано, але зі значною кількістю недоліків)

	60-66
	
	Е
	Достатньо
(виконання задовольняє мінімальним критеріям)

	35-59
	Незадовільно
	FХ
	Незадовільно
(з можливістю повторного складання)

	1-34
	
	F
	Незадовільно
(з обов'язковим повторним курсом)


4.8. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка в балах, за національною шкалою та шкалою ECTS заноситься до заліково-екзаменаційної відомості, навчальної картки та залікової книжки студента.

4.9. Підсумкова семестрова рейтингова оцінка заноситься до залікової книжки та навчальної картки студента, наприклад, так: 92/Відм./А, 87/Добре/В, 79/Добре/С, 68/Задов./D, 65/Задов./Е тощо.

4.10. Підсумкова модульна рейтингова оцінка, отримана студентом  за результатами виконання та захисту курсової роботи, крім  відомості модуль-ного контролю,  заноситься також до навчальної картки, залікової книжки  та Додатку до диплома, наприклад, так: 92/Відм./А, 87/Добре/В, 79/Добре/С, 68/Задов./D, 65/Задов./Е тощо. 

4.11. Підсумкова рейтингова оцінка з дисципліни дорівнює  підсумковій семестровій рейтинговій оцінці у балах (з цієї дисципліни – за перший семестр) з наступним її переведенням в оцінки за національною шкалою та шкалою ECTS.

Зазначена підсумкова рейтингова оцінка з дисципліни заноситься до Додатку до диплома.
(Ф 03.02 – 01)

АРКУШ ПОШИРЕННЯ ДОКУМЕНТА

	№

прим.
	Куди передано (підрозділ)
	Дата 

видачі
	П.І.Б. отримувача
	Підпис отримувача
	Примітки

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 02)

АРКУШ ОЗНАЙОМЛЕННЯ З ДОКУМЕНТОМ

	 № пор.
	Прізвище ім'я по-батькові
	Підпис ознайомленої особи
	Дата ознайом-лення
	Примітки

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 04)

АРКУШ РЕЄСТРАЦІЇ РЕВІЗІЇ

	 № пор.
	Прізвище ім'я по-батькові
	Дата ревізії
	Підпис
	Висновок щодо адекватності

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 03)

АРКУШ ОБЛІКУ ЗМІН

	№ зміни
	№ листа (сторінки)
	Підпис особи, яка

внесла зміну
	Дата внесення зміни
	Дата

введення зміни

	
	Зміненого
	Заміненого
	Нового
	Анульо-

ваного
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


(Ф 03.02 – 32)

УЗГОДЖЕННЯ ЗМІН

	
	Підпис
	Ініціали, прізвище
	Посада
	Дата

	Розробник
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	

	Узгоджено
	
	
	
	

	Узгоджено
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